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NOTE/POZNAMKA/OPOMBA/H|NWE|S:
Screw thread diameter <@3.4mm

f Promér zdvitu $roubu < @ 3,4 mm
Premer navoja vijaka < @ 3,4 mm

Gewindedurchmesser der Schraube < @3,4 mm
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the
instruction manual, quick start guide, safety
instructions and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination

A with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented

could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination
with the signal word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not prevented

B>

could result in death or serious injury.

CAUTIONI! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal
word “Attention” indicates a possible
property damage.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Alternating current/voltage

1 e b P

Direct current / voltage

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

N
m
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EXTENSION LEAD

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and
only for the indicated field of application. Keep
these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you
also pass on all the documentation with it.

G This product is only suitable for private use
for decorating in dry indoor rooms.

This product is used for connected electrical
appliance. This EXTENSION LEAD (hereinafter
called “product”) is an information technology
device designed for charging and operating USB
devices that are charged or operated from a USB
port by default.

Suitable Not suitable
Private Industrial/commercial purposes
use Use in tropical climates

Any other use is considered improper. Any claims
resulting from improper use or due to unauthorised
modification of the product will be considered
unwarranted. Any such use is at your own risk.
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1 5 socket power strip with 3 USB ports
1 Short manual

/\ Safety notices

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS
FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT ON
TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

/AAWARNING! DANGER TO LIFE AND
RISK OF ACCIDENT FOR INFANTS AND
CHILDREN!

/\DANGER! Risk of suffocation!
Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
poses a suffocation hazard.
Children frequently underestimate the dangers.
Please keep the product out of reach of
children at all times.
This product shall not be used by children.
Keep the product out of reach of children. This
product can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the product in a safe way
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
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AWARNING! Risk of electric shock!
Use the product only with an RCD-protected
socket-outlet.
Do not use the product with power outlet strips
or extension cables.
Do not position the product in water or in
places where water can collect.
Do not use the product for inductive loads
(such as motors or transformers).
Do not attempt to repair the product yourself.
In case of malfunction, repairs are to be
conducted by qualified personnel only.
During cleaning or operation, do not immerse
the electrical parts of the product in water or
other liquids. Never hold the product under
running water.
Never use a damaged product. Disconnect the
product from the power supply and contact
your retailer if it is damaged.
Before connecting the product to the power
supply, check that the voltage and current
rating corresponds with the power supply
details shown on the product’s rating label.
Disconnect the product from the power supply
when not in use and before cleaning.
Do not use any solvents or cleaning solutions
on the product. Clean the product only with a
slightly moistened cloth.
The product shall not be covered.
The product’s maximum total output power/
current (see following table) must never be
exceeded. Take special care when connecting
devices consuming larger amounts of power
(such as power tools, fan heaters, computers,
etc.).

GB 11



Max. total

Model number
output

HG12058/ HG12058-FR ~ 3480W (16A)

Do not connect any devices that exceed the
power rating of this product. Doing so may
overheat or cause possible damage to the
product or other equipment.

The power plug of the product must fit into

the socket-outlet. The power plug must not be
modified in any way. Using unmodified mains
plugs and proper outlets reduces the risk of an
electric shock.

Do not use the product where wireless devices
are not allowed.

The product shall be easily accessible. Always
ensure that the product can be easily and
quickly pulled out of the socket-outlet.

Devices building up heat must be separated
from the product to avoid accidental activation.
Disconnect the product from the mains voltage
before undertaking any maintenance works.
Do not use the product together with medical
devices.

Do not connect the product in series.

Avoid switching maximum loads frequently

on or off in order to sustain a long life for the
product.

/\ATTENTION! Radio interference

12

Do not use the product on aeroplanes, in
hospitals, service rooms, or near medical
electronic systems. The wireless signals
transmitted could impact the functionality of
sensitive electronics.
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On/ Off Switch

Keep the product at least 20 cm from
pacemakers or implantable cardioverter
defibrillators, as the electromagnetic radiation
may impair the functionality of pacemakers.
The radio waves transmitted could cause
interference in hearing aids.

Never use the product near flammable gases
or potentially explosives areas (e.g. paint
shops), as the radio waves emitted can cause
explosions and fire.

The OWIM GmbH & Co. KG is not responsible
for interference with radios or televisions due
to unauthorised modification of the product.
The OWIM GmbH & Co. KG further assumes
no liability for using or replacing cables and
products not distributed by OWIM.

The user of the product is solely responsible for
rectifying malfunctions caused by unauthorized
changes to the product and the replacement of
such modified products.

[1]USB port (Type C)  [6] Mounting hole
USB port (Type A) Hanger

Socket outlet Screw (not
included)

Power plug

GB 13



Operating
voltage:

230V~ 50Hz

Output current HG12058 16A (3680W max.)
(total) via HG12058-FR 16A (3680W

socket: max.)

Degree of
protection: IP20

Manufacturer’s

name or trade

mark, OWIM GmbH & Co. KG,
commercial HRA721742,

registration Stiftsbergstrafe 1, 74167
number Neckarsulm,

and address: GERMANY

Model
identifier: HG12058, HG12058-FR

USB Input
voltage

and current:  230V~, 50 Hz 0.50A

Input AC
frequency: 50Hz
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USB Output:

USB total
Output:

5.0V ===3.0A, MAX. 15.0W

Type A

9.0V === 2.0A, MAX. 18.0W
Type A

12.0V === 1.5A, MAX. 18.0W
Type A

5.0V ===3.0A, MAX. 15.0W
Type C

9.0V === 3.0A, MAX. 27.0W
Type C

12.0V === 3.0A, MAX. 36.0W
Type C

15.0V === 3.0A, MAX. 45.0W
Type C

20.0V===2.25A, MAX.
45.0W Type C

5.0V ===3.0A, max. 15.0W
(Type A1& Type A2 & Type C)
5.0V ===3.0A, max. 15.0W
(Type A1 or Type A2 & Type C)
5.0V ===3.0A, max. 15.0W
(Type A1 & Type A2)

Type C supports PD*

Average
active
efficiency:

efficiency
low load
(10%):

82.0%

70.0%
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No-load
power
consumption  0.09W

Protection
Class I

*Power Delivery (PD) is a cutting edge technology
which enables extremely fast charging for all PD-
compatible devices, including Apple iPhone and
Samsung Android mobile devices.

Max. total
output

HG12058/HG12058-FR 3680W (16A)

Model number

® Before first use

/A\ATTENTION! RISK OF PROPERTY
DAMAGE The total power consumption of
the connected devices must not exceed 15 W

(USB Type-A 18 W [2] and USB Type-C 45 W

[1]).

® Use

NOTICE! Risk of product damage! Do not move
the mains cord after connecting the mains plug
to a socket-outlet. There is a risk that the product

will slip or tip over.
Connect the mains plug |5 | to a suitable socket
outlet.
Press on the main switch | 4 | for socket outlets
and all USB ports.

16 GB



Connect the appliance that should be charged
with the product by plugging its USB-plug into
the output USB port | 2 | (Type A) or output USB
port| 1] (Type C).

Disconnect the charged appliance from the
product after charging, by unplugging the USB-
plug from the USB-socket.

Fig.1

/\CAUTION! Risk of electric shock! Do not
damage any electrical cables during the wall
mounting.

@ INFO: Use the screws (not include) to
mount the product on the wall.

1. Measure up the wall or mounting surface for
drilling the holes. Use a spirit level to improve
the accuracy.

2. Mark a drill holes.

3. Drill the holes:

&: approx. 2.5 mm
depth: approx. 30 mm

4. Insert the screws | 8 | into the wall hole.

5. Tighten the screws [8]. The screw heads should
protrude approx. 5 mm from the wall. (Fig.2)

6. Attach the product: Place the mounting holes

[6] onto the screws [8], (Fig. 3)
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® Cleaning and care

A WARNING! During cleaning or operation,
do not immerse the product in water or other
liquids. Never hold the product under running
water.

Before cleaning: Unplug the product from the
power supply. Unplug any connected device
from the product.

Clean the product only with a slightly
moistened cloth.

Do not allow any water or other liquids to enter
the product’s interior.

Do not use abrasives, harsh cleaning solutions
or hard brushes for cleaning.

Let the product dry afterwards.

When not in use, store the product in its
original packaging.

Store the product in a dry, secure location
away from children.

@ Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.
N Observe the marking of the packaging
&)  materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite

materials.
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Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to

=

dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

life and not in the household waste.

I

Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meficulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.
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This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 456374_2401) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.
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Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€

GB
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Varovani a pouzité symboly
V névodu k pouZiti, struéném provodci,
bezpe&nostnich pokynech a na obalu jsou
uvedeny nésledujici varovani:

A

NEBEZPECi! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Nebezpedi”
oznaduje vysoce rizikové nebezpedi,
které, pokud mu nebude zabrdnéno,
m0Ze mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

>

VAROVANI! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Varovéni” oznaduje
riziko se stfednim rizikem, které, pokud se
mu nezabrdni, mdZze mit za ndsledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I! Tenfo symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
,Upozornéni” oznaduje nebezpedi

s nizkym rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mize vést k lehkému nebo
sttedné tézkému zranéni.

POZOR! Tento symbol v kombinaci se
signdlnim slovem ,Pozor” oznaduje riziko
vécné skody.

POZNAMKA: Tento symbol se
signdlnim slovem ,Poznémka” poskytuje
dal3i uziteéné informace.

e B P

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti

N
m

Znacka CE oznaduje shodu s pfislusnymi
smérnicemi EU platnymi pro tento
vyrobek.
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ZASUVKOVA LISTA
® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se

viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zplisobem a na

uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tfeti osobé
predeijte i viechny podklady.

‘G Tento vyrobek je vhodny pouze pro
soukromé pouziti pro dekoraci v suchych
vnitfnich mistnostech.

Tento vyrobek se pouzivd pro pfipojeny elektricky
spoffebi&. Tato ZASUVKOVA LISTA (déle jen
~yrobek “) je zafizeni informaéni technologie
uréené pro nabijeni a provoz USB zafizeni, kterd
jsou standardn& nabijena nebo provozovéna

z USB portu.

Vhodné Nevhodné

Soukromé Promyslové/komer&ni Gcely
pouziti PouZiti v tropickém podnebi
Jakékoli jiné pouziti je povaZovdano za nespravné.
Veskeré ndroky vyplyvaijici z nesprévného pouziti
nebo z neopravnéné Gpravy vyrobku budou
povazovdany za neopravnéné. Jakékoli takové
pouziti je na vade vlastni riziko.

1 Napdijeci lista s 5 zdsuvkami a 3 porty USB
1 Kréatky ndvod

24 CzZ



A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SE SEZNAMTE
SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI POKYNY

A S NAVODEM K POUZITil PRI PREDAVANI
TOHOTO VYROBKU TRETI STRANE PRILOZTE
VSECHNY DOKUMENTY.

/A VAROVANI! OHROZENI ZIVOTA
A NEBEZPECi URAZU PRO KOJENCE
A MALE DETI!

A NEBEZPECi! Nebezpeéi uduseni!
Nikdy nenechévejte déti s obalovym
materidlem bez dozoru. Obalové materidly
predstavuji nebezpedi uduseni.
Déti Easto podcefiuji nebezpedi. Vyrobek vzdy
uchovévejte mimo dosah déti.
Tento vyrobek nesmi pouZivat déti. Vyrobek
uchovévejte mimo dosah déti. Tento vyrobek
mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo du3evnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zku3enosti a znalosti pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo jsou pougeny
o pouzivéni vyrobku bezpe&nym zpdsobem
a rozumi souvisejicim nebezpecim.
Déti si s vyrobkem nesmi hrdt.
Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesméii provadét
déti bez dozoru.

A\ VAROVANI! Riziko Grazu elektrickym
proudem!
Vyrobek zapojujte pouze do uzemnéné
z&suvky.
Nepouzivejte vyrobek se zasuvkovymi lidtami
nebo prodluZovacimi kabely.

Cz 25



Neumistujte vyrobek do vody nebo na mista,
kde se mize hromadit voda.
Vyrobek nepouzivejte pro indukéni zétéze
(napf. motory nebo transformétory).
Nepokouieijte se vyrobek opravit sami.
V pfipadé poruchy smi opravy provadét pouze
kvalifikovany persondl.
B&hem ¢isténi nebo provozu neponofujte
elekirické &asti vyrobku do vody nebo jinych
kapalin. Nedrzte vyrobek pod tekouci vodou.
Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek.
Odpoijte vyrobek od elektrické sité a v pFipadé
poskozeni vyrobku se poradte s prodejcem.
Pred pfipojenim vyrobku k elektrické siti
zkontrolujte, zda jmenovité napéti a proud
odpovidaiji Gdajim o sifovém napdijeni
uvedenym na 3titku vyrobku.
Odpojte vyrobek od elektrické sité pred
&idténim a v okamziky, kdy jej nepouzivéte.
Na vyrobek nepouzivejte Zadnd rozpoustédla
ani &istici prostredky. Vyrobek &istéte mirné&
navlhéenym hadfikem.
Vyrobek nesmi byt zakryty.
Maximéini celkovy vystupni vykon/proud
vyrobku (viz nésleduijici tabulka) nesmi byt
nikdy prekrocen. Bud'te zvI43té opatrni pfi
pfipojovéni zafizeni spotfebovdvaijicich vét3i
mnozZstvi energie (jako jsou elekirickd nafadi,
ventildtorové ohfivade, poéitaée atd.).

Cislo modelu Max. celkovy

vykon
HG12058/ HG12058-FR  3680W (16A)
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Nepfipojujte Z&dnd zafizeni, kterd prekraduiji
jmenovity vykon tohoto vyrobku. Mize dojit k
prehiét nebo poskozeni vyrobku nebo jiného
zafizeni.

Sifova zastreka vyrobku musi odpovidat
zdsuvce. Sifova zastréka nesmi byt nijak
upravovdana. PouZivani neupravenych sitovych
zdéstréek a spravnych zdasuvek snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte vyrobek tam, kde nejsou
povolena bezdratové zafizeni.

Vyrobek musi byt snadno pfistupny. Vzdy

se ujistdte, Ze vyrobek |ze snadno a rychle
vytdhnout ze zasuvky.

Zatizeni, kterd se zahFivaji, musi byt

od vyrobku odstranéna, aby nedo3lo k
n&hodnému vzplanuti.

Pred provédénim jakékoli drzby odpojte
vyrobek od sifového napéti.

Nepouzivejte vyrobek spolecné se
zdravotnickymi prostfedky.

Nezapojujte vyrobek do série.

Vyhnéte se Eastému zapinéni a vypindani
maximdlni z&téZe, aby byla zachovéna dlouhd
Zivotnost vyrobku.

/APOZOR! Rédiové ruseni
Vyrobek nepouziveite v letadlech, v
nemochnicich, servisnich mistnostech nebo v
blizkosti 1ékafskych elektronickych systémd.
Pfendsené bezdrdtové signdly by mohly ovlivnit
funk&nost citlivé elektroniky.
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Vyrobek udrZujte vzddlenosti nejméné 20 cm
od kardiostimulétord nebo implantabilnich
kardioverter - defibrildtord, protoze
elektromagnetické zafeni mdze narusit
funké&nost téchto zafizeni. Vysilané radiové viny
mohou zpUsobit rueni naslouchadel.
Vyrobek nikdy nepouzZiveijte v blizkosti
hoflavych plynd nebo v mistech s nebezpecim
vybuchu (napf. v lakovndch), protoze vysilané
rédiové viny mohou zpisobit vybuch a pozar.
Spoleénost OWIM GmbH & Co.

KG neodpovidd za ruieni radiovych

nebo televiznich pfijimact zpisobené
neopravnénymi Upravami vyrobku. Spole&nost
OWIM GmbH & Co. KG déle neprebird
zé&dnou odpovédnost za pouziti nebo vyménu
kabeld a vyrobkd, které nejsou dodavany
spolecnosti OWIM.

Za odstranéni zdvad zpdsobenych
neopravnénymi zménami na vyrobku a za
vyménu takto upravenych vyrobk odpovidé
vyhradné& uZivatel vyrobku.

[1]USB zditka (typ C)  [6] Montazni otvor

USB zditka (typ A) Zavés
Zéasuvka Sroub (neni sou&dsti

Hlavni vypinaé

dodavky)

Napdijeci zéstreka
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Provozni napéti: 230 V~ 50 Hz

Vystupni proud  HG12058 16A

(celkovy) pfes  (3680W max.)

zd&suvku: HG12058-FR 16A
(3680W max.)

Stupefi ochrany: 1P20

Ndzev vyrobce

nebo ochrannd  OWIM GmbH & Co. KG,

znédmka, &islo HRA721742,

obchodni Stiftsbergstrafe 1, 74167
registrace Neckarsulm,

a adresa: NEMECKO

Identifikace

modelu: HG12058, HG12058-FR
Vstupni napéti

UsB

a proud: 230V~, 50 Hz 0,50 A
Vstupni

frekvence

stfidavého

proudu: 50 Hz

(o4
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USB vystup:

Celkovy vystup
USB:

50V =—=3,0A, MAX.

150 W Typ A
9.0V===2,0 A, MAX.
18,0W Typ A
12,0V==15 A, MAX.
18,0W Typ A
50V==3,0 A, MAX.
150W Typ C
9,0V===3,0 A, MAX.
270W Typ C

12,0 V===3,0 A, MAX.
360WTyp C

15,0 V===3,0 A, MAX.
450W Typ C

20,0V ===2,25 A, MAX.
450W Typ C

50V =—=-3,0 A, max.
15,0 W (Typ A1, Typ A2
aTypC)
50V=3,0A, mox.

15,0 W (Typ A1 nebo Typ A2

aTyp C)
50V=—=-3,0 A, max.
15,0 W (Typ A1 a Typ A2)

Typ C podporuje PD*

Promérné

aktivni G&innost:

Uginnost

pfi nizké z4tézi

(10 %):

30 Cz
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Prikon bez
z4atéze 0,09 W

Tfida ochrany: |

*Power Delivery (PD) je $pickova technologie,
kterd umozfiuje extrémné rychlé nabijeni pro
viechna zafizeni kompatibilni s PD, v&etné
mobilnich zafizeni Apple iPhone a Samsung
Android.

Cislo modelu Max. celkovy
vykon

HG12058/HG12058-FR 3680W (16A)
@ Pred prvnim pouzitim

/APOZOR! NEBEZPECi POSKOZENI
MAJETKU Celkovd spotfeba pFipojenych
zafizeni nesmi prekrocit 15 W (USB typ A
18 W[2]a USB typ C 45 W[1]).

@ Pouziti
UPOZORNENI! Nebezpeti poskozeni vyrobkul
Po pfipojeni sifové zéstreky | 5 | k zasuvce
s napdjecim kabelem nehybeite. Existuje riziko, Ze
vyrobek sklouzne nebo se prevrdati.
Pfipojte sifovou zdstréku | 5 | do vhodné
zdsuvky.
Stisknéte hlavni vypinag |4 | pro zdsuvky
a viechny porty USB.
Pipojte spotiebi¢, ktery se ma nabijet
vyrobkem, zasunutim jeho USB konektoru
do vystupniho USB portu| 2| (typ A) nebo
vystupniho USB portu [ 1] (typ C).
Po nabiti odpoite nabity spotfebi¢ od vyrobku
vytazenim USB zdstreky z USB zdsuvky.
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Obr. 1
/A UPOZORNENI! Riziko Grazu

elektrickym proudem! Pfi montézi na
sténu neposkodte zadné elekirické kabely.

® INFORMACE: K upevnéni vyrobku na sténu

1.

pouZijte Srouby | 8 | (nejsou soudsti doddavky).
Zmé&Fte sténu nebo montdzni plochu pro
vyvrtdni otvord. Pro zvySeni pfesnosti pouzijte
vodovdhu.

. Vyznadte si otvory.
. Vyvrtejte otvory:

& pfiblizné 2,5 mm
hloubka: pfiblizné 30 mm

. Vlozte $rouby | 8 | do otvoru ve st&né.
. Utéhnéte Srouby [ 8] Hlavy 3roubt by mély

vyénivat ze stény pfiblizné& 5 mm. (Obr. 2)

. Pfipevnéni vyrobku: Nasadte montézni otvory

[6]na $rouby [8] (Obr. 3)

® Citéni a udriba

A\ VAROVANI! Pfi &isténi nebo provozu

32

neponofujte vyrobek do vody nebo jinych
kapalin. Nedrzte vyrobek pod tekouci vodou.
Pred ¢isténim: Odpojte vyrobek od zdroje
napdijeni. Odpojte viechna pfipojend zafizeni
od vyrobku.

Vyrobek &istéte mirné navlhéenym hadfikem.
Do vnitfniho prostoru vyrobku nesmi proniknout
voda ani jiné tekutiny.

K &isténi nepouzivejte abraziva, drsné &istici
prosttedky ani tvrdé kartége.

Po &ist&ni nechte vyrobek oschnout.
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Pokud vyrobek nepouzivate, skladuite jej

v pOvodnim obalu.

Skladuijte vyrobek na suchém a bezpeéném
misté mimo dosah déti.

@ Zlikvidovani

Obal se skldda z ekologickych materidld, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

&)  oznadeni obalovych materidlo
zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
A
a

O moznostech likvidace vyslouzZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi
vyslouzZily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpadu, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbéméch a jejich
ofeviracich hodindch se mdzete informovat

I =y

u piisludné spravy mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic
kvality a pfed dodénim peélivé otestovan. V
pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
z&konnd préva vidi prodeici vyrobku. Vase
zd&konné préva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.
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Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zading dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpe&ném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku bé&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuie. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zaruka se kryje na materiglové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které podl|éhaiji b&2nému opotiebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dil, napf. spinagd nebo dilo
ze skla.

Pro zaijidténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 456374_2401)
jako doklad o zakoupeni.
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Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdé&lena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce
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Uporabljena opozorila in
simboli
V navodilih za uporabo, vodiéu za hitro

uporabo, varnostnih navodilih in na embalazi se
uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost« oznaduje
A nevarnost z visokim tveganjem, ki lahko,
e ni preprecena, vodi v smrt ali resno
telesno pogkodbo.

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
A nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepregena, vodi v smrt ali resno
telesno pogkodbo.

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko, e

B>

ni preprecena, vodi v manjso ali zmerno
telesno pogkodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje moznost poskodbe
lastnine.

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z
besedo »Opomba« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

Izmeniéni tok/napetost

¢ © P

=== | Enosmerni tok/napetost
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Oznaka CE oznaduje skladnost z
C€ | veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za ta
izdelek.

LETEV Z VTICNICAMI

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlogili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. I1zdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.

‘G‘ Ta izdelek je namenjen samo za zasebno
uporabo v suhih notranjih prostorih.

Ta izdelek se uporablja za priklju¢ene

elektriéne naprave. Ta LETEV Z VTICNICAMI

(v nadalievaniju »izdelek«) je IT pripomocek,
zasnovan za polnjenie in upravljanje naprav USB,
ki se privzeto polnijo ali upravljajo prek vrat USB.

Primerno Ni primerno
Zasebna Industrijski/komercialni nameni
uporaba Uporaba v tropskem podnebiju
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Vsaka druga uporaba je neprimerna. Vsi
zahtevki, ki so posledica nepravilne uporabe ali
nepooblai¢enega spreminjania izdelka, bodo
obravnavani kot neupravieni. Vsako takdno
uporabo izvajate na lastno odgovornost.

1 razdelilna letev s 5 vtiénicami in 3 vrati USB
1 kratka navodila

A Varnostna opozorila

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO! CE IZDELEK
IZROCITE TRETJI OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

/A OPOZORILO! ZIVLJENJSKO
NEVARNO IN NEVARNOST ZA
NESRECE PRI MALCKIH IN OTROCIH!

A\NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!
Otrok v blizini embalaznega materiala nikoli
ne pustite brez nadzora. Embalazni materiali
predstavljajo nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Izdelek vedno hranite zunaj dosega otrok.
Otroci ne smejo uporabljati tega izdelka.
Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek
lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma pomanjkanjem izkusen;
in znanja, &e so pod nadzorom ali so prejele
navodila glede varne uporabe izdelka in
razumejo prisotna tvegania.
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Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.

uporabniskega vzdrZevania, &e niso pod
nadzorom.

/A OPOZORILO! Tveganie za elektri¢ni

40

udar!

Izdelek uporabljajte samo z vti¢nico z zai¢ito
RCD.

Izdelka ne uporabljajte z razdelilnimi letvami
ali podaljski.

Izdelka ne dajte v vodo ali na mesta, kjer se
lahko nabere voda.

Izdelka ne uporabljajte za induktivne
obremenitve (npr. motorje ali transformatorii).
Izdelka ne posku3ajte popraviti sami. V primeru
okvar lahko popravila opravi le usposobljeno
osebje.

Med ¢&is€enjem ali delovanjem ne potapljajte
elektri¢nih delov izdelka v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite pod tekoco
vodo.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga izklopite iz
vtiénice in se obrnite na svojega prodajalca.
Preden izdelek prikljucite v elektriko, preverite,
ali se napetost in nazivni tok ujemata s podatki
o napajaniu, ki so navedeni na tipski ploséici
izdelka.

Preden izdelek ogistite in kadar ga ne
uporabljate, ga izkljucite iz elektrike.

Na izdelku ne uporabljajte nobenih topil ali
&istil. 1zdelek ogistite samo z rahlo navlazeno
krpo.

Izdelek ne sme biti pokrit.
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Nikoli ne smete prese&i najvedje izhodne
modi/toka izdelka (glejte naslednio tabelo).
Bodite posebej previdni, ko priklju¢ujete
naprave, ki porabijo vecje kolic¢ine elektrike
(kot so elektriéna orodija, kaloriferii, ra¢unalniki

itd.).

Maks. skupna

Stevilka modela 4 S
izhodna mo¢

HG12058/ HG12058-FR 3680 W (16 A)

Ne priklju¢ite nobene naprave, ki presega
nazivno mo¢ tega izdelka. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja ali morebitnih
poskodb izdelka ali druge opreme.

Elektri¢ni vti¢ izdelka mora biti primeren za
elektriéno vtiénico. Elektriénega vtiéa ne smete
nikakor spreminjati. Z uporabo nespremenjenih
elektri¢nih vticev in ustreznih vti¢nic se zmanja
tveganje za elektriéni udar.

Izdelka ne uporabljajte tam, kjer niso dovoljene
brezZi¢ne naprave.

Izdelek mora biti zlahka dostopen. Vedno
poskrbite, da je izdelek mogoge preprosto in
hitro izvledi iz vti¢nice.

Naprave, v katerih se nabira vroing, je treba
lo¢iti od izdelka, da se izognete nenamerni
aktivaciji.

Pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli izdelek
izklopite iz elektrike.

Izdelka ne uporabljajte skupaj z medicinskimi
pripomocki.

Izdelka ne prikljugite v zaporedie.

Za ohranjanje dolge Zivlienjske dobe izdelka
se izogibaijte pogostim vklopom ali izklopom
maksimalnih obremenitev.
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LA POZOR! Radijske motnje
Izdelek izklopite na letalih, v bolnidnicah,
servisnih sobah ali v blizini medicinskih
elektronskih sistemov. Oddani brezzi¢ni
signali lahko vplivajo na delovanje obéutljive
elektronike.
Izdelek naj bo vsaj 20 cm oddaljen od
srénih spodbujevalnikov ali implantabilnih
kardioverter defibrilatorjev, saj lahko
elekiromagnetno sevanije poslabsa delovanje
srénih spodbujevalnikov. Oddani radijski valovi
lahko povzro&ijo motnje v sludnih aparatih.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
plinov ali potencialno eksplozivnih obmocij
(npr. lakirnic), saj lahko oddani radijski valovi
povzrotijo eksplozije in pozar.
OWIM GmbH & Co. KG ni odgovoren za
motnje radijskih ali televizijskih sprejemnikov
zaradi nepooblaiéenega spreminjanja
izdelka. OWIM GmbH & Co. KG nadalje ne
prevzema nobene odgovornosti za uporabo
ali zamenjavo kablov in izdelkov, ki jih ne
distribuira OWIM.
Za odpravo okvar, ki so nastale zaradi
nepooblaiéenih sprememb izdelka in
zamenjavo tako spremenijenih izdelkov, je
odgovoren izklju&no uporabnik izdelka.
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[1] Vrata USB (tip C) Elektrini vtic
Vrata USB (tip A) [6] Montazna odprtina

Vtiénica

Obesalnik

Stikalo za vklop/ [8] Vijak (ni prilozen)
P. | p

izklop

Delovna
napetost:

|1zhodni tok
(skupaij) prek
vti¢nice:

Stopnja
zaséite:

Proizvajaléevo
ime ali
blagovna
znamka,
komercialna
registracijska
Stevilka

in naslov:

|dentifikator
modela:

230V~ 50 Hz

HG12058 16 A
(maks. 3680 W)
HG12058FR 16 A
(maks. 3680 W)

IP20

OWIM GmbH & Co. KG,
HRA721742,
StiftsbergstraBe 1, 74167

Neckarsulm,

NEMCIJA

HG12058, HG12058-FR
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Vhodna
napetost

in tok USB:
Vhodna

izmeniéna
frekvenca:

Izhodna mo¢

USB:

Skupna
izhodna mo¢

USB:

44 S|

230 V~, 50 Hz 0,50 A

50 Hz

5,0 V===3,0 A, MAKS.
15,0 W tip A
9,0V==2,0A, MAKS.
18,0 W tip A

120V ==1,5A, MAKS.
18,0 W tip A

5,0 V==3,0 A, MAKS.
150 W tip C

9,0V ===3,0 A, MAKS. 27,0 W
tip C

12,0 V===3,0 A, MAKS.
36,0 Witip C

15,0V ===3,0 A, MAKS.
450 W tip C

20,0 V===2,25 A, MAKS.
450Witip C

50V===3,0 A maks. 150 W
(tip AT in tip A2 in tip C)
5,0V===3,0A, maks. 150 W
(tip A1 alitip A2 in tip C)
50V==3,0A maks. 150 W
(tip A1 in tip A2)



Tip C podpira PD*

Povpreéna
aktivna
ulinkovitost: 82,0 %

Ucinkovitost

pri

nizki

obremenitvi

(10 %): 70,0 %

Poraba
energije brez
obremenitve 0,09 W

Razred zascite |

*Power Delivery (PD) je najnovejia tehnologija, ki
omogoda izjemno hitro polnjenje za vse naprave,
ki so zdruZljive s tehnologijo PD, vkljuéno z
mobilnimi napravami Apple iPhone in Samsung

Android.

Maks. skupna
izhodna moé

HG12058/HG12058-FR 3680 W (16 A)

Stevilka modela

® Pred prvo uporabo

A\ POZOR! NEVARNOST POSKODBE
LASTNINE Skupna poraba energije
priklju€enih naprav ne sme preseci 15 W (USB
tip-A 18 W [2]in USB tip-C 45 W[1]).
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® Uporaba
OPOMBA! Nevarnost poskodb izdelka! Po
prikljucitvi elektriénega vtica | 5 | v vti¢nico ne
premikajte kabla. Obstaja nevarnost, da bo
izdelek padel ali se prevrnil.
Elektriéni vti¢ | 5 | prikljuéite v ustrezno vtiénico.
Pritisnite na glavno stikalo |4 | za vtiénice in vsa
vrata USB.
Napravo, ki jo morate napolniti, prikljucite v
izdelek, tako da vti¢ USB vtaknete v izhodna
vrata USB | 2 | (tip A) ali izhodna vrata USB
(tip C).
Napolnjeno napravo po konéanem polnjenju
izklopite iz izdelka, tako da vti¢ USB izvlegete
iz vti¢nice USB.

Slika 1

/A\SVARILO! Tveganije za elektri¢ni udar!
Med montazo na steno ne poskoduijte nobenih
elektrinih kablov.

® INFORMACIJE: Izdelek na steno pritrdite z
vijaki | 8 | (niso priloZeni).

1. |zmerite steno ali montaZno povrino in
dologite, kje boste izvrtali luknje. Za vedjo
natanénost uporabite libelo.

2. Oznadite luknie, ki jih boste izvrtali.

3. lzvrtajte luknje:

&: pribl. 2,5 mm
globina: pribl. 30 mm

.V luknjo vstavite vijake [8].

5. Zategnite vijake [8]. Glave vijakov morajo
gledati pribl. 5 mm iz stene. (Slika 2)

N
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6. Namestite izdelek: montazni odprtini [6]
postavite na vijake [8]. (Slika 3)

@ Ciscenje in nega

/A OPOZORILO! Izdelka med &isenjem ali
uporabo ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite pod tekoco
vodo.

Pred &i€enjem: Izdelek odklopite iz elektrike.
Iz izdelka odklopite vse morebitne priklju¢ene
naprave.

Izdelek ogistite samo z rahlo navlazeno krpo.
Pazite, da v notranjost izdelka ne pride voda
ali druge tekogine.

Za &isenie ne uporabljajte abrazivnih sredstev,
moénih &istilnih sredstev ali trdih krta&.
Pocakaijte, da se izdelek posusi.

Kadar izdelka ne uporabljajte, ga hranite v
originalni embalazi.

Izdelek shranjujte na suhem in varnem mestu
stran od ofrok.
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@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

&)  materialov za logevanje odpadkov, ki
so oznacene s kraticami (a) in stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton /
80-98: vezni materiali.

N, Upodtevaite oznake embalaznih
b
a

O moznostih odstranjevanija

@" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve ga
oddajte na ustreznem zbirali3€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob¢inski upravi.

14

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun

in stevilko izdelka (IAN 456374_2401) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.
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Ce pride do napacnega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

Cce
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80

50

080917

Garancijski list
S tem garancijskim lisom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,
74167 Neckarsulm, Nemdija jam&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izro&itve
blaga je razviden iz raéuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaevalskem sporogily, lahko
potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni
servis (kontaktna $tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti

N
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garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni

od dneva, ko je proizvajalec ali
poobla3&eni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplagno zamenjati

blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanie popravila ali zamenjave
podali$a za najkrajii &as, ki je potreben
za dokonéanie popravila, vendar najveé
za 15 dni. O 3tevilu dni podaljanega
roka in razlogih za podalj¥anje mora biti
potro3nik obve3cen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru
podaljsanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca
zahteva vragilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno zniZanje kupnine je
sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga,
ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi

bilo skladno.
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Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potro3nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni

servis lahko potro$niku za as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.

Stroske za material, nadomestne

dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali
zamenijave bistvenega dela blaga z
novim se potrodniku izda nov garancijski
list.

.V primeru, da proizvod popravlja

nepoobla3ceni servis ali nepooblaiéena
oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.
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12.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec

ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali
nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu

popravilo, vzdrzevanje blagg,
nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka,

. Obrabni deli oz. potro3ni material so

izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje

garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loenih dokumentih
(garancijski list, radun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje

zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jomstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Verwendete Warnhinweise und

Die folgenden Warnhinweise werden in der
Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung, den
Sicherheitshinweisen und auf der Verpackung
verwendet:

Symbole

A

GEFAHR! Dieses Symbol in Verbindung
mit dem Signalwort ,Gefahr”
kennzeichnet eine Geféhrdung mit hohem
Risiko, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zum Tod oder zu schweren Verletzungen
fihren kann.

WARNUNG! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
Warnung” kennzeichnet eine
Geféhrdung mit mittlerem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fishren
kann.

VORSICHT! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort ,Vorsicht”
kennzeichnet eine Gefshrdung mit
geringem Risiko, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Achtung” weist auf einen
méglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol in
Kombination mit ,Hinweis” liefert
zusdtzliche nitzliche Informationen.
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| Wechselstrom/-spannung

=== | Gleichstrom / -spannung

Das CE Zeichen bestdtigt Konformitét
C € | mit den fir das Produkt zutreffenden EU-

Richtlinien.

STECKDOSENLEISTE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Dieses Produkt ist nur fiir den privaten
G Gebrauch zur Dekoration in trockenen

InnenrGumen geeignet.
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Dieses Produkt wird fiir angeschlossene
Elektrogerdte verwendet. Dieser
STECKDOSENLEISTE (im Folgenden

,Produkt” genannt) ist ein Gerét der
Informationstechnologie, das zum Laden und
Betreiben von USB-Gerdten entwickelt wurde, die
standardméfBig Uber einen USB-Anschluss geladen
oder betrieben werden.

Geeignet Nicht geeignet

Privater Industrielle / gewerbliche
Gebrauch Zwecke
Verwendung in tropischen
Klimazonen

Jede andere Verwendung gilt als unzuléssig.
Jegliche Anspriiche, die sich aus einer
unsachgemé&Ben Verwendung oder einer
unerlaubten Verénderung des Produkts ergeben,
werden als ungerechtfertigt betrachtet. Jede
derartige Nutzung erfolgt auf eigene Gefahr.

1 Steckdosenleiste mit 5 Steckdosen und 3 USB-
Anschlissen
1 Kurzanleitung

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER VERWENDUNG
DES PRODUKTS MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
GEBRAUCHSHINWEISEN VERTRAUT! WENN
SIE DIESES PRODUKT WEITERGEBEN, GEBEN
SIE BITTE AUCH ALLE UNTERLAGEN MIT!
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/A WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR SAUGLINGE UND
KINDER!

/\GEFAHR! Es besteht
Erstickungsgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Das
Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschétzen haufig die Gefahren.
Bitte bewahren Sie das Produkt stets auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Dieses Produkt darf nicht von Kindern
verwendet werden. Bewahren Sie das Produkt
auBBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Dieses Produkt kann von Personen mit
eingeschrdnkten physischen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geréites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und die vom Benutzer
durchzufishrende Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

AWARNUNG! Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie das Produkt nur mit einer RCD-
geschiitzten Steckdose.

Verwenden Sie das Produkt nicht mit
Steckdosenleisten oder Verléngerungskabeln.
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Stellen Sie das Gerdt nicht ins Wasser oder an
Orte, an denen sich Wasser ansammeln kann.
Verwenden Sie das Produkt nicht fiir induktive
Lasten (z. B. Motoren oder Transformatoren).
Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu
reparieren. Im Falle einer Stérung diirfen
Reparaturen nur von qualifiziertem Personal
durchgefishrt werden.

Tauchen Sie die elekirischen Teile des Geréits
wdhrend der Reinigung oder des Betriebs
nicht in Wasser oder andere Flijssigkeiten

ein. Halten Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

Verwenden Sie niemals ein beschddigtes
Produkt. Trennen Sie das Produkt vom
Stromnetz und wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt ist.

Uberpriifen Sie vor dem AnschlieBen

des Produkts an die Stromversorgung, ob

die Spannungs- und Stromwerte mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerdts
Ubereinstimmen.

Trennen Sie das Gerdt von der
Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird
und bevor Sie es reinigen.

Verwenden Sie keine Losungsmittel oder
Reinigungslésungen fiir das Produkt.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

Das Produkt darf nicht abgedeckt werden.
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Die maximale Gesamtausgangsleistung/
Stromstérke des Produkts (siehe nachfolgende
Tabelle) darf nicht iberschritten werden.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
Gerdte mit hohem Stromverbrauch (z. B.
Elektrowerkzeuge, Heizlifter, Computer usw.)
anschlieBen.

Modellnummer Max.
Gesamtleistung
HG12058/
HG12058FR 3680W (16A)

SchlieBen Sie keine Gerdte an, die die
Nennleistung dieses Produkts Gberschreiten.
Andernfalls besteht die Gefahr einer
Uberhitzung oder einer Beschadigung des
Produkts oder anderer Gerdite.

Der Netzstecker des Produkts muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf

in keiner Weise veréindert werden. Die
Verwendung von unverdnderten Netzsteckern
und geeigneten Steckdosen verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an
denen drahtlose Gerdte nicht erlaubt sind.
Das Produkt muss leicht zugdnglich sein.
Achten Sie immer darauf, dass das Produkt
leicht und schnell aus der Steckdose gezogen
werden kann.

Waérme entwickelnde Gerdte miissen

vom Produkt getrennt werden, um eine
versehentliche Aktivierung zu vermeiden.
Trennen Sie das Gerdt von der Netzspannung,
bevor Sie Wartungsarbeiten durchfishren.
Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen
mit medizinischen Geréten.

DE/AT/CH



SchlieBen Sie das Produkt nicht in Reihe an.
Vermeiden Sie haufiges Ein- und Ausschalten
maximaler Lasten, um eine lange Lebensdauer
des Produkts zu gewdhrleisten.

A ACHTUNG! Funkstsrungen
Verwenden Sie das Produkt nicht in
Flugzeugen, Krankenh&usern, Wartungsréumen
oder in der N&he von medizinischen
Elektrosystemen. Die ibertragenen Funksignale
ksénnten die Funktionsfahigkeit empfindlicher
elektronischer Geréte beeintrachtigen.
Halten Sie das Produkt mindestens 20 c¢m
von Herzschrittmachern oder implantierbaren
Kardioverter-Defibrillatoren entfernt, da die
elekiromagnetische Strahlung die Funktion von
Herzschrittmachern beeintréchtigen kann. Die
gesendeten Funkwellen kénnen Stérungen bei
Hérgerdten verursachen.
Verwenden Sie das Produkt niemals in
der Néhe von brennbaren Gasen oder
explosionsgeféhrdeten Bereichen (z. B.
Lackierereien), da die ausgesendeten Funkwellen
Explosionen und Bréinde verursachen kénnen.
Die OWIM GmbH & Co. KG ist nicht
verantwortlich fir Stérungen von Rundfunk-
oder Fernsehgerdten, die auf eine
unautorisierte Verénderung des Produkts
zuriickzufihren sind. Die OWIM GmbH &
Co. KG ibernimmt ferner keine Haftung fir
die Verwendung oder den Ersatz von Kabeln
und Produkten, die nicht von OWIM vertrieben
werden.
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Fir die Behebung von Stérungen, die durch
eigenmdchtige Verdnderungen am Produkt
verursacht werden, und fir den Ersatz solcher
verdnderter Produkte ist allein der Benutzer des
Produkts verantwortlich.

[1] USB-Anschluss
(Typ C)

USB-Anschluss
(Typ A)

Steckdose

Ein-/Aus-Schalter

Betriebsspannung:
Ausgangsstrom
(gesamt) Gber
Steckdose:

Schutzart:

Hersteller-

name oder
Handelsmarke,
Handelsregisternummer
und Adresse:

Modellbezeichnung:

62  DE/AT/CH

Netzstecker

[6] Befestigungsloch

Aufhdéngun
[Z] gung
Schraube (nicht

enthalten)

230V~, 50Hz
HG12058 16A (3680
W max.)
HG12058-FR 16A
(3680 W max.)

IP20

OWIM GmbH & Co.
KG, HRA721742,
StiftsbergstraBBe 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

HG12058,
HG12058-FR



USB-Eingangsspannung
und Strom:

AC-Eingangsfrequenz:

USB-Ausgang:

USB-Gesamtausgang:

Typ C unterstijtzt PD*

Durchschnittliche
aktive Effizienz:

230V~, 50 Hz 0,50 A
50 Hz

50V==3,0A MAX.
150W Typ A

9,0V =20A, MAX.
18,0 W Typ A
120V=15A,
MAX. 18,0 W Typ A
50V=3,0A MAX.
150W Typ C

9,0V =3,0 A, MAX.
270WTyp C
120V=3,0A,
MAX. 36,0 W Typ C
150V=3,0A,
MAX. 450 W Typ C
20,0V=225A,
MAX. 45,0 W Typ C

50V =—3,0 A, max.
15,0 W (Typ A1 & Typ
A2 & Typ C)

5,0V ===3,0 A, max.
15,0 W (Typ A1 oder
Typ A2 & Typ C)

50V =—3,0 A max.
15,0 W (Typ A1 &
Typ A2)

82,0 %
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Effizienz
geringe Last (10 %): 70,0 %

Leerlauf-
Stromverbrauch 0,09 W

Schutzklasse I

*Power Delivery (PD) ist eine innovative
Technologie, die extrem schnelles Laden fir alle
PD-kompatiblen Gerdte ermdglicht, einschlief3lich
Apple iPhone und Samsung Android Mobilgerdte.

Modellnummer Max.
Gesamtleistung
HG12058/
HG12058-FR 3680W (16A)

® Vor dem ersten Gebrauch

A\ ACHTUNG! RISIKO VON
SICHERHEITSSCHADEN Die
Gesamtleistungsaufnahme der
angeschlossenen Gerdte darf 15 W (USB
Typ-A 18 W[2] und USB Typ-C 45W [1])

nicht iberschreiten.

® Verwendung
HINWEIS! Gefahr von Produktschéden!
Bewegen Sie das Netzkabel nicht, nachdem Sie
den Netzstecker | 5 | in eine Steckdose gesteckt
haben. Es besteht die Gefahr, dass das Produkt
verrutscht oder umkippt.
SchlieBen Sie den Netzstecker | 5 | an eine
geeignete Steckdose an.
Betdtigen Sie den Hauptschalter |4 | fir
Steckdosen und alle USB-Anschlisse.”
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SchlieBBen Sie das Gerdit, das mit dem Produkt
geladen werden soll, mit seinem USB-Stecker
an den USB-Ausgangsanschluss | 2 | (Typ A)
oder den USB-Ausgangsanschluss | 1| (Typ C).
Trennen Sie das geladene Gerét nach dem
Aufladen vom Produkt, indem Sie den USB-

Stecker aus der USB-Buchse ziehen.

Abb. 1
/A VORSICHT! Stromschlaggefahr! Achten

Sie darauf, dass bei der Wandmontage keine
elektrischen Kabel beschédigt werden.

@ INFO: Verwenden Sie die Schrauben

(nicht enthalten), um das Produkt an der Wand zu

befestigen.

1. Messen Sie die Wand oder Montagefléche
aus, um die Lécher zu bohren. Fiir eine
prazise Befestigung verwenden Sie eine
Wasserwaage.

2. Markieren Sie die Bohrlécher.

3. Bohren Sie die Lécher:

D:ca. 2,5 mm
Tiefe: ca. 30 mm

4. Setzen Sie die Schrauben | 8 | in die Bohrlécher
ein.

5. Ziehen Sie die Schrauben | 8 | an. Die
Schraubenkspfe sollten ca. 5 mm aus der
Wand herausragen. (Abb. 2)

6. Produkt anbringen: Setzen Sie die
Befestigungslécher [6] auf die Schrauben [8],
(Abb. 3)
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@ Reinigung und Pflege

/AWARNUNG! Tauchen Sie das Produkt

wdhrend der Reinigung oder des Betriebs
nicht in Wasser oder andere Flijssigkeiten
ein. Halten Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

Vor der Reinigung: Trennen Sie das Produkt
von der Stromversorgung. Trennen Sie alle
angeschlossenen Geréte vom Produkt.
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder
andere Flijssigkeiten in das Innere des Geréits
gelangen.

Verwenden Sie zur Reinigung keine
Scheuermittel, scharfe Reinigungslésungen
oder harte Birsten.

Lassen Sie das Produkt anschlieBend trocknen.

Wenn Sie das Produkt nicht benutzen,
bewahren Sie es in der Originalverpackung
auf.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen,
sicheren Ort und auflerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

66
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N Beachten Sie die Kennzeichnung
&Y  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den Hausmiill,
sondern fishren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen
und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
lhrer zusténdigen Verwaltung informieren.

I

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniber dem Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschréankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich
weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3
unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen),
noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 456374_2401) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite

der Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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